
• Sparco’s experience and know how
lie behind this range of clothing and
accessories for mechanics.
Developed in co-operation with offi-
cial teams, this range has been pro-
ven and tested on the racing tracks
by the people who, like mechanics,
perform the longest and most stre-
nuous tasks.
And their precious suggestions have
made this winning, professional range
possible.

• La experiencia y el know how de
Sparco están en la base de esta gama
de ropa y accesorios para mecáni-
cos. Desarrollada en colaboración
con los equipos oficiales, esta gama
también ha sido provada en los cam-
pos de competición por aquellos
quienes, al igual que los mecánicos,
en las carreras son los que tienen el
trabajo más duro y cansado. Gracias
a sus consejos, hemos obtenidos esta
gama ganadora y profesional.

MECHANICSMECÁNICOSMECÂNICOS
• A experiência e know-how da
Sparco é a base desta linha de roupas
e acessórios para mecânicos.
Desenvolvida em cooperação com
equipes oficiais, esta linha tem sido
testada e comprovada nas pistas de
corrida por pessoas que, como me-
cânicos, executam as tarefas demora-
das e mais árduas. Suas preciosas su-
gestões tem feito esta vitoriosa e
profissional linha possível.

FIA-APPROVED
HOMOLOGADO FIA
HOMOLOGADA FIA

WATER RESISTANT LEATHER TREATMENT
TRATAMIENTO REPELENTE AL AGUA
TRATAMENTO DE RESISTÊNCIA
ÀTEMPERATURA

OIL AND FUEL RESISTANT SOLE
SUELA RESISTENTE A ACEITES
E HIDROCARBUROS
SOLA RESISTENTE A ÓLEO
E HIDROCARBONETO

SIZES
MEDIDAS
TAMANHOS

S..
..XL

Legend • Leyenda • História  Ü
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• The X-Light logo has identified Sparco’s
more qualitative and technological pro-
ducts for the last three years.The mecha-
nics’ overall is made of 100% cotton with
reflective fabric inserts, making it very
practical when working at night. The el-
bows and knees are protected by padded
stretch fabric and handy tool pockets ha-
ve been applied to legs and chest.

• X-Light es ya desde tres años una mar-
ca que identifica los productos Sparco
más cualitativos y tecnológicos. Este mono
para mecánicos es de algodón 100% y las
aplicaciones son en tejido refrigerante,
práctico sobre todo en caso de asistencias
nocturnas. Los codos y  las rodillas son
protegidos por tejido elástico acolchado,
en brazos y pecho se han aplicado cómo-
dos bolsillos para las herramientas.

• X-Light é já há três anos uma marca que
identifica os produtos Sparco de maior

qualidade e tecnologia. Este maca-
cão para mecânicos é 100% algo-

dão e as inserções são em teci-
do refletor, prático sobretudo
para as assistências noturnas.
Os cotovelos e os joelhos são
protegidos por tecido elástico
acolchoado, nos braços, per-
nas e peito foram aplicados
cômodos bolsos porta
equipamentos.

S..
..XXL

Elasticated panelling
Tejido elástico
Tecido elástico

002062BMSL...

X-LIGHT M

• Elasticaded panelling at
the base of the spine for
increased driver comfort.
• Articulación en la parte
de la espalda de alta
elasticidad para una
mejor caída y confort.
• Alta elasticidade na base
da coluna para um
melhor conforto do
piloto.

• Floating sleeves for ease
of movement when
driving.
• Aplicaciones en tejido
de punto en las partes de
movimiento.
• Utilização de malha
macia nos pontos de
movimento.

100%COTTON

002062NRAR...
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S..
..XXL

S..
..XXL

• Hard wear fabric, box quilted like the Sparco 5 suit, it features a hygienic netting
lining to offer maximum comfort, with protective padding on knees, several patch
pockets, radio clips on back and Velcro ankle fastening. Ideal for team clothing. Made
on measure not available.

• Realizada en tejido resistente pespuntado como el mono Sparco 5.Han sido apli-
cadas protecciones acolchadas en el interior de la parte de las rodillas, con nume-
rosos bolsillos, radio clips, y pantalones con cierre de velcro.

• Realizado em tecido resistente pesponto como el macacoes Sparco 5.
Protecções estofadas foram introduzidas dentro dos joelhos, bolsos embutidos, ra-
dio clips, fechamento com Velcro no tornozelo.

• Styled to look very similar to Sparco 5 racing suit, this ever popular overall is ma-
nufactured in hard-wearing cotton/polyester and features large patch pockets, ela-
sticised knitted cuffs and Velcro ankle fastening.
Made on measure not available.

• Muy parecido al mono Sparco 5, este imperecedero mono de algodón y polié-
ster pesado lleva dos bolsillos grandes, muñequeras de tejido de punto elástico y
pantalones con cierre de velcro. No está disponible a medida.

• Desenhada para ter aparência muito similar ao macacão Sparco 5, este macacão
popular é fabricado em algodão/poliéster para uso pesado e tem como caraterísti-
cas lagos bolsos embutidos, punhos com elástico e fechamento com Velcro no tor-
nozelo. Fabricação sob medida não disponível.

EVOLUTION TOP-TECH

00206RS.. 00206AZ.. 00206NR.. 00202RS.. 00202GR.. 00202AZ.. 00202NR..
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• Extremely hard wearing this overall is
made with top quality cotton and polye-
ster. It can also be used in indoor kart cir-
cuits. Not FIA-approved. Made on measu-
re not available.

• Extremadamente resistente, este mono
está realizado con un tejido de alta cali-
dad de algodón y poliéster. Puede ser uti-
lizado también en los circuitos kart indo-
or. No homologado FIA. No disponible a
medida.

• Este macacão é para uso pesado feito
algodão e poliéster de primeira qualida-
de. Pode ser utilizado em pistas de indo-
or kart. Não é homologado FIA.
Fabricação sob medida não disponível.

S..
..XXL

PIT STOP

002002RS.. 002002AZ.. 002002NR..

002002XRSGR.. 002002XAZVD.. 002002XNRRS..
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Combo
001121...

n n nS....XXL

• Technical jacket with sections, ex-
tremely practical and functional.
Offers an excellent thermal capacity
and protection from wind.
Detachable waistcoat.
• Chaqueta técnica componible con
chaleco interior quitable. Ofrece una
óptima protección térmica y contra
el viento.
• Casaco técnico com composição
com colete interno destacável.
Oferece um ótimo desempenho tér-
mico e proteção do vento.

• New Sparco long trousers in
cotton (97%) and elastane (3%).
Heavier (280g) trousers to be
worn also in  winter. Elastane ad-
ded for increased comfort and
easier wear. Multiple pockets for
increased storage.
Customisable: tone-on-tone Sparco
embroidery on left pocket.
• Nuevo tejido para el pantalón
largo de la gama Sparco cuya
composición es algodón por
el 97% y elasteno por el re-
stante 3%, con un grama-
je de 280. El mayor pe-
so permite que la
prenda se pueda
llevar incluso en
el período in-
vernal. La adición
de un porcentaje de
elasteno facilita los mo-
vimientos, rinde la prenda
confortable y le regala me-
jor caída. Muchos bolsillos para
quienes, como los mecánicos, necesitan espacio para varios ob-
jetos. Personalización: bordura Sparco tonalidad en tonalidad en
el bolsillo izquierdo.
• Novo tecido para a calça comprida da Sparco em algodão
(97%) e elastene (3%) com uma gramagem de 280. O fato de
ter um peso maior faz com que a peça possa ser vestida tam-
bém no período invernal. A adição de um percentual de elaste-
ne facilita os movimentos e torna a peça confortável, garantin-
do uma melhor vestibilidade. Muitos bolsos para quem, como
os mecânicos, precisa de espaço para guardar vários objetos.
Personalização: bordadura Sparco tom sobre tom, no bolsinho
esquerdo.

• From the new 2008 teamwear Sparco collection, long trousers in
cotton (97%) and elastane (3%). Only 220g, perfect for the summer.
Elastane added for increased comfort and easier wear. Multiple poc-
kets for increased storage. New zip above the knee to detach the
lower part of the trousers and transform them into a comfortable
pair of shorts. Multiple pockets for increased storage. Customisable:
tone-on-tone Sparco embroidery on left pocket.
• En 2008 se añade al teamwear Sparco un nuevo pantalón largo
de algodón por el 97% y elasteno por el restante 3%, con un gra-
maje de 220, pensado para llevarse en el período veraniego. la adi-
ción de un porcentaje de elasteno facilita los movimientos, rinde la
prenda confortable y le regala mejor caída. La novedad del panta-
lón es la cremallera aplicada enseguida arriba de la rodilla que per-
mite, en los períodos de mayor calor, quitar la parte inferior tran-
sformándolo en un cómodo short. Multibolsillos para quienes, co-
mo los mecánicos, necesitan espacio para varios objetos.
Personalización: bordura Sparco tonalidad en tonalidad en el bolsil-
lo izquierdo.
• Em 2008, começou a fazer parte da linha de te-
amwear Sparco um novo modelo de calça com-
prida, 97% algodão, 3% elastene e gramagem de
220; é concebida para ser vestida durante o ve-
rão. A adição de um percentual de elastene faci-
lita os movimentos, torna a peça confortável e
garante uma melhor vestibilidade. A novidade da
calça comprida é o fecho inserido sobre o joelho,
o que permite, nos períodos de maior calor, reti-
rar a parte inferior, transformando a peça em um
short confortável. Muitos bolsos para quem, co-
mo os mecânicos, precisa de espaço para guardar
vários objetos. Personalização: bordado Sparco
tom sobre tom, no bolsinho esquerdo.

• 100% cotton gabardine. Epaulettes with contrast pipings as on the racing F1 suits.
• Impermeable de algodón 100%.Tirantes perfilados en contraste como en los más im-
portantes monos de F1.
• Gabardine de algodão 100%. Alças contrastantes como nos macacões mais impor-
tantes de F1.

DAKAR
011481D...

n nXS....XXXL

KALAHARI
011491K...

n nXS....XXXL

INDY
01181YC...

n nnXS....XXL

NEW
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MEC LINE 39..
..47

00120MC..NR

00120MC..NR

00120MC..NR

codriver 39..
..47

• The new sole has been designed for
the specific needs of co-drivers: wide
fitting, surface finish for better grip,
comfort and resistance to water and
mud.The shoe, purposely high to co-
ver the boot, has been fitted with a
special amortising system for the back
of the ankle. The style is completely
new, thanks partly to the repositioning
of the Sparco logo on the upper.

• La nueva suela se ha dibujado para
las específicas exigencias de los nave-
gadores: planta ancha, trabajo superfi-
cial para un mejor gipe, comodo y re-
sistente al agua y al barro. Los zapatos,
decididamente altos para cubrir el to-
billo, tienen un especial sistema amor-
tiguador para la parte trasera del to-

billo. El estilo completamente nuevo
gracias incluso al reposicionamiento
en la empella del logotipo Sparco.

• A nova sola foi desenhada para as
exigências específicas dos navegado-
res: planta larga, trabalho superficial
para uma melhor aderência, confortá-
vel e resistente à água e à lama. O sa-
pato, alto para cobrir o tornozelo, foi
dotada de um sistema amortecedor
especial para a parte posterior do
tornozelo. O estilo completamente
novo graças também ao reposicio-
namento na gáspea do brand
Sparco.

00120CDH..N

00120CDH..R

00120CDH..A

OUT LANE 38..
..46

• Specially made for mechanics with
reinforced and high grip sole.Two dif-
ferent colours: black/red and
black/blue.
• Zapatos producidos específicamen-
te para los mecánicos, con suela refor-
zada. En dos variantes color: negro/ro-
jo y negro/azul.
• Feito especialmente para mecânicos
com solado reforçado de alta aderên-
cia. Duas cores diferentes: preto/ver-
melho e preto/azul.

00120L..NRRS

00120L..NRAZ

00120L..NRNR

TRAINER 36..
..47

• The result of avant-garde technology,
our Trainer shoes are light and comfor-
table.The sole is sturdy and flexible, sha-
ped to facilitate the movement of the
foot.The materials that make up the so-
le are distributed in such as way as to
cushion the uneven surface of the
ground.
• Derivados de una tecnología de van-
guardia los Trainer son ligeros y cómo-
dos. La suela es robusta y flexible pre-
formada para facilitar la flexión del pie.
Los materiales de la suela son distribui-

dos para amortiguar las desuniformida-
des del terreno.
• Derivadas de uma tecnologia de
vanguarda, os Trainer são leves e con-
fortáveis. A sola é robusta e flexível
formada para agilizar a dobra do pé.
Os materiais da sola são distribuídos
de forma a amortizar as desunifor-
midades do solo.

00120TR..NR

NEW• New for 2008, the “Mec Line” shoe has wider
toe box for added comfort and  a sole with ex-
tra cushioning and more aggressive design. The
ball of the foot also has an added comfort cell
to help reduce shock and vibration.
• Nuevo por el 2008, los botines MEC-LINE
tienen la parte delantera mas amplia para un
mayor confort, la suela con extra almohadillas y
un design mas agresivo. La esfera del pie tierne
tambien una camara adicional de mayor com-
fort para ayudar a reducir el shock y las vibra-
ciones.
• Novidade do ano 2008, o tênis "Mec Line"
terá um maior espaço interno proporcionan-
do maior conforto além de uma sola com si-
stema extra de amortecimento e um desing
mais agressivo.A parte anterior do pé estará
inserida em uma cavidade especial que ajuda-
rá a reduzir os choques e as vibrações pro-
porcionando assim maior conforto.
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n 002001R
n 002001A
n 002001N

Work gloves • Guantes de trabajo
Luvas de mecânico

Work apron
Delantal de trabajo

Avental de mecânico
n 00215A
n 00215N

Single size.Talla unica.
Tamanho unico.

Dungarees
Mono de trabajo
Macacões

• Mechanic overall with pockets on
front and sides.
• Mono de mecánico con bolsillos en
la parte delantera y a los lados.
• Macacão para mecânico com bolsos
frontais e laterais.

S..
..XL

n 00207
nn 00207

• Rubber grip on palms. Cotton.
Single size.
• Revestimiento de goma antideslizan-
te en la palma.Algodón.Talla unica.
• Em algodão com palma
emborrachada.Tamanho único.

00...........

• Professional goggles, fireproof with high resistant lens.
• Gafas protectoras con vidrios muy resistentes e ignífugas.
• Óculos de proteção profissionais, à prova de fogo com lentes
resistentes

nn 00210LNX

• Nomex® (not fireproof). Rubber
grip on palms. Single size.
• Revestimiento de goma antideslizan-
te en la palma. Nomex®.Talla unica.
• Em Nomex® III (não resistente ao
fogo) com palma emborrachada.
Tamanho único

002081OR  (sizes: 7...10)

• Soft, strong gloves, available in different sizes to
offer good grip, spread across the palm with
high-grip material for extra protection.
• Guantes suaves y resistentes, disponibles en
diferentes tallas para quedar siempre ajustados,
revestidos sobre el palmo con material de
elevado gripe para una mayor protección.
• Luvas macias e resistentes, disponíveis em
tamanhos diferentes para ser sempre aderentes,
espalhadas na palma para uma maior proteção
com material de alta aderência.

n 00205

• Protective Kevlar glove.
Single size.
• Guante protector en Kevlar.
Talla única.
• Luva protetora em kevlar.
Tamanho único.

n 002092R
n 002092A
n 002092N

• Cut-resistant fabric, very strong.
• Tejido resistente y antirrotura.
• Tecido resistente e anti corte.

Meca-2

Fireproof mask • Mascara ignífuga
Máscara à prova de fogo

00584PRO

Hearplug • Casco
Tampão de ouvido

00585BASIC/20

• Hear plugs made of
special foam. Box of 20 pieces.
• Hechos con espuma especial. Caja
con 20 piezas.
• Tampões de ouvido feitos em
espuma especial. Caixa com 20 peças

00585PRO

• Special hear plugs with nonallergic
material and rigid ring for connection.
• Cascos especiales hechos con
material antialérgico y un aro rígido
para conectar los cascos.
• Tampões de ouvido especiais com
material não alérgico e anel rígido
para conexão NEW

PERFORMEDBY OAKLEY
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00542pmr3
LITE-COM III

00549FL6S (FL6S)
• Cable to connect mobile phone
with Lite-Com II.
• Cable para conectar el teléfono
móvil a Lite-Com II.
• Cabo para ligação de telefone
celular a Lite-Com II.

00548TAH11
ERICSSON T-20,T-
28,T-39, R310, R320

00548TAH10
ERICSSON
6/7/8/00

00548TAH02
NOKIA 3210,
3310, 8210

00548TAH01
NOKIA
5110, 6110

00548TAH20
SIEMENS

0054805 (HTM05) 
• Earphone listen-only.
• Auricular con función única
de escucha.
• Auricular listen-only.

00552940

SC-505
00551505Y

• 5 memory, lap or split timing modes, 1/100
second precision for 24 hours, automatic lap
counter to 99, 1st-5th places, button confirm
beep
• 5 memorias, tiempo por revolución, tiempo
de lectura 24 horas, cuenta hasta las 99 revo-
luciones, puede memorizar 5 tiempos, provi-
sto de alarma
• 5 voltas na memória, modo de cronometra-
gem por volta ou trecho, marcação em centé-
simos por 24 horas, marcador de até 99 vol-
tas, 1º ao 5º lugar, alarme.

SC-554
00551554GR

• 30 memory, speed time, average lap time, lap
counter to 999, entry distance, fastest and
average lap time on demand, 1/100 second
precision for 24 hours.
• 30 memorias, velocidad, velocidad media
por revolución, cuenta hasta 999 revolucio-
nes, longitud pista, memoriza el mejor tiempo
obtenido, tiempo de lectura: 24 horas.
• 30 voltas na memórias, velocidade, média de
tempo das voltas, marcador de até 999 voltas,
lançamento da distância, volta mais rápida e
média dos tempos, marcação em centésimos
por 24 horas.

SC-888
00551888GR

• New stopwatches that is able to take timing
for three different competitors. For each dri-
vers is possible to use Lap/Split and other
functions.
• Personalizable para uso individual, por dos o
tres participantes, cual speed timer o coun-
tdown timer. Función Start simultánea o sepa-
rada, 150 memorias que se pueden llamar por
cada cuenta, medición velocidad en milas o
kilómetros horarios.
• Personalizável para um, dois ou três concor-
rentes, como speed timer ou countdown
timer. Função Start simultânea ou separada,
150 memórias que se podem ler ou apagar
depois de cada contagem, medida da veloci-
dade em milhas ou quilómetros horários.

00552740
• Functions: 50-event memory, lap and total
speed rate, average split computer, dual
display, rapid reset, split counter, fastest two
lap.Water resistant.
• Funciones: 50 memorias, velocidad y clasifi-
cación, cálculo del promedio, visor doble,
puesta en cero rápida, cuentarrevoluciones,
revolución más rápida. Resistente al agua 30
mt.
• Funções : 50 voltas na memória, velocidade
da volta e total, cálculo dos trechos, visor
duplo, rápido reset, contador de trechos, duas
voltas mais rápidas. Resistente à água.

00552625
• Functions: lap or cum split, split release
action, fastest two laps, time out, 10 hour
timing range.Water resistant 30mt.
• Funciones: tiempos parciales y totales, divi-
sión del tiempo parcial, memoriza las dos más
rápidas revoluciones, funciones de
pausa/reactivación, cronometraje
hasta 10 horas consecutivas. Resistente al
agua  30mt.
• Funções : volta ou tracho acumulado, dispo-
sitivo de acionamento de trecho, duas voltas
mais rápidas, intervalo, limite de 10 horas
consecutivas. Resistente à água 30 mts.

ACCESSORIES • ACCESORIOS • ACESSÓRIOS
Battery recharger - Cables and adapters to connect mobile phones.
Cargador de batería – Cables y adaptador para conectar al teléfono móvil.
Carregador de bateria - Cabos e adaptadores para ligação a telefones celulares.

• Available for everyone at last the PMR intercom
system: no more disturbing cables or connections,
just a first-rate radio with 8 channels, range of ap-
prox. 2 km in the 466 Mhz frequency band. Ideal for
kart tracks and small/medium autodromes, for com-
munication in pits or between pits and driver (the
car or kart must use a radio tuned to the same fre-
quency). It can also be used in rallies to communica-
te between driver and co-driver or between co-dri-
ver and paddock.

• ¡Por fin ha llegado para todos el sistema de comu-
nicación PMR!: no más cables o conexiones mole-
stas, sino sólo una radio con 8 canales, unos 2 km de
alcance que transmite en la frecuencia 566 MHz. Es
ideal en pistas de kart y en autódromos de media y
pequeña capacidad, para comunicar en los boxes o
también entre box y piloto (con la condición de
que en el coche o en el kart esté instalada una ra-
dio sintonizada en la misma frecuencia). También
puede ser usada en los rallies para comunicar entre
piloto y co-piloto o entre co-piloto y asistencia.

• Disponíveis para todos sistemas de comunicação
PMR; sem cabos e conexões atrapalhando, apenas
um ótimo rádio com 8 canais, alcance de aproxima-
damente 2 kms , com freqüência de banda de 466
Mhz . Ideal para pistas de kart e pequenos e médios
autódromos, para comunicação nos boxes ou entre
o piloto e o Box (o carro ou kart devem usar um
rádio ajustado na mesma freqüência).Também po-
de ser utilizado em rallyes para comunicação entre
piloto e navegador ou entre navegador e  apoio.

ACCESSORIES • ACCESORIOS • ACCESORIOS 05.7 nnn
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Tool bag
Mochila porta herramientas
Mochila porta-ferramentas

100% high density polyammide fabric
case with practical compartment with
many pockets. Inside it has a folding
tool holder and a set of dividers for
better use of the space.
• Hi-tech.
• Water repellent.
• Side phone pocket.
• Multifunctional.
• Customised tapes

Maletín de tejido 100% poliamida de
alta titulación provisto de un práctico
espacio con muchos bolsillos. Por
dentro lleva una funda para llevar her-
ramientas, se puede abrir y también
lleva una serie de divisorios componi-
bles para dividir los espacios de mane-
ra funcional.
• Altamente tecnológica
• Repelente al agua.
• Portateléfono lateral
• Multifuncional
• Tiras personalizadas

Tecido 100% poliamida , de alta densi-
dade com um prático compartimento
com vários bolsos. O interior possui
um porta-ferramentas e um conjunto
de divisores, melhorando assim a
distribuição do espaço.
• Alta tecnologia
• Repelente à água
• Bolso lateral para celular
• Multi-funcional
• Alças personalizadas

Very practical and functional backpack
with tool holder inside held in place
with safety fastening. Practical outside
pockets all with velcro fastening.
Transparent pocket on rear.
• Easy to carry
• Multifunctional
• Customised tapes

Muy práctica y funcional, esta mochil-
la provista de funda interior porta
herramientas con cierre de seguridad.
Comodísimos son los muchos bolsil-
los exteriores, todos cerrados con
velcro. Bolsillo transparente en la
parte de atrás.
• Cómodo de llevar
• Multifuncional
• Tiras personalizadas

Mochila prática e funcional com
porta-ferramentas interno , organiza-
do em local com fixação segura.
Bolsos externos práticos, todos com
velcro de fixação. Bolso traseiro tran-
sparente.
• Fácil de carregar
• Multi-funcional
• Alças personalizadas

Professional tool bag
Bolso porta utensilios profesional
Bolsa de ferramentas profissional

Multipocket belt
Cinturon multi bolsillos
Cinto multi bolsos

n 01645AZ
n 01645NGR

n 01644NGR

n 01645NR

NEW
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Digital gauge
Manómetro digital
Manômetro digital
29422KC

• Double measurements (Bar/PSI)
available at the same time by pushing
one button, regulator of the pressure
valve, delivered as complete kit, with
Sparco logo on the screen.

• Doble graduación (Bar/PSI) que se
puede utilizar al mismo tiempo con so-
lo pulsar un botón. Incluye válvula regu-
ladora de presión. Se presenta como
lote completo, con el distintivo de
Sparco en la pantalla.

• Gradação dupla (Bar/PSI) utilizável
ao mesmo tempo apertando um bo-
tão, regulador de válvula de pressão,
fornecido como conjunto completo,
com marca Sparco no monitor.

01691 • All-purpose heavy duty racer tape. Roll 50 mm wide x 50 metres. Seven
different colours (see picture) • Cinta de tela para todos los usos. Rollos de 50 m,
anchura 50 mm. En los 7 colores ilustrados. • Fitas adesivas para todo tipo de uso.
Rolo com 50 mm de largura x 50 metros. Sete cores diferentes (ver figura).

01692 • Aluminised tape. Roll 50 mm wide x 50 metres.
• Cinta de tela con aluminio. Rollos de 50 m, anchura 50 mm.
• Fita alumínio. Rolo com 50 mm de largura x 50 metros.

0169550 • Transparent, scratchproof adhesive tape to protect your car body wi-
thout changing the aesthetics and not covering your sponsor stickers. Roll 50 mm
wide x 50 metres.
• Cinta adhesiva transparente antiarañazo, protege sin alterar la estética del coche
y sin cubrir los nombres de los patrocinadores. Rollo de 50m, anchura 50 mm.
• Fita adesiva transparente, anti-risco para proteger o carro sem mudar a estética
e cobrir o logotipo dos patrocinadores. Rolo com 50 mm de largura x 50 metros.

Racers tape

Adhesive protection for seats
Protecciones adhesivas para los asientos
Proteções adesivas para assentos

Manometer
Manómetro
Manômetro

29422100K

• Specific for karting. 0-2,5 bar.
Glycerin bath, high precision.

• Específico para kart. 0-2,5 bares.
Con baño de glicerina para una preci-
sión elevada.

• Específico para kart. 0-2,5 bar. Com
banho de glicerina, de alta precisão.

n 02712R
n 02712A

• Professional, very wide to suit any type of kart, with outline for the steering whe-
el, case included.Two colors, silver/blue and silver/red.
• Profesional, muy amplia para todo tipo de kart, con forma para el volante y bol-
sa. Disponible en dos combinaciones bicolor: plata/azul y plata/rojo.
• Profissional, muito amplo para todos os tipos de kart, com molde para o volante,
com proteção. Bicolor em prata/azul e prata/vermelho.

Kart cover
Funda cubrekart
Cobertura para kart

02719AZ

• Light and strong. Color: blue.
• Ligera y muy resistente. Color: azul.
• Leve e muito resistente. Cor: azul.

01691..
0169550

01692

Tire bag
Bolsa para neumáticos
Bolsa porta pneus

02798

• Adaptable to any type of seat. NEW DENSITY, softer. Color: black.
• Se adaptan a todos los tipos de asientos. NUEVA DENSIDAD más suave.
Color: negro.
• Adaptáveis a todos os tipos de assentos. NOVA DENSIDADE mais macia.
Cor: preto.



nn 00222Z

• Balaclava 100% cotton.
• Forro de 100% algodón.
• Peça para embaixo do capacete
100% algodão.

S..
..XXL

INDOOR EVO
• The new Indoor Evo overall is designed for hire and is suited especially to amateurs. It has quilted
reinforcements of the knees and elbows, press-stud fastenings at the sides of the legs (for pulling on
and off quickly on top of clothes) and double button front.A number indicating the size is embroi-
dered by the sides of the shoulder (to choose the right size while the overall is hanging up).
• El nuevo mono Indoor Evo se ha estudiado para alquileres y es idóneo incluso para los aficiona-
dos.Tiene mullidos acolchados para los codos y las rodillas, abotonadura de poussoire en los lados
de las piernas (para ponerlo y quitarlo con rapidez incluso manteniendo por debajo los trajes), do-
ble abotonadura frontal. En los lados del hombro se ha bordado un número que indica la talla (pa-
ra poder escoger su propia talla incluso cuando el mono está colgado)..
• O novo macacão Indoor Evo é estudado para os aluguéis e adequada também aos apaixonados.
Tem acolchoamentos com costuras para os cotovelos e os joelhos, abotoaduras “a poussoire” nos
lados das pernas (para vesti-la e retirá-la rapidamente mantendo embaixo as roupas), abotoadura
dupla frontal. Nos lados dos ombros é bordado um número que indica o tamanho (para poder
escolher o próprio número mesmo quando o macacão está pendurado).

NEW VOYAGER

002331AZ.. 002331RS..

ARTICLES FOR RENTING KARTARTÍCULOS PARA ALQUILER DE KARTSARTIGOS PARA O ALUGUEL DE KART

S..
..XL

n 002092R
n 002092A
n 002092N

• Cut-resistant fabric, very strong.
• Tejido resistente y antirrotura.
• Tecido resistente e anti corte.

Meca-2

nnn 05.10 ARTICLES FOR RENTING KART •ARTÍCULOS PARA ALQUILER DE KARTS • ARTIGOS PARA O ALUGUEL DE KART

NEW
NEW

• Not fireproof  helmet, not FIA approved. Suggested for karting indoor use.
• Casco no ignífugo, no conforme a las norma FIA; ideal para cuando se alquila
un kart.
• Capacete não resistente ao fogo, não homologado FIA. Ideal para kart indoor.

XS..
..XL

0030113...
XS (PP) - S (P) (55-56) - M (M) (57-58) - L (G) (59-60) - XL (GG) (61-62)
XXL (63-64)



KIDS ARTICLESARTÍCULOS INFANTILESARTIGOS INFANTIS
DENVER IMOLA JARNO

002377X...

nnn nnn nn nn nn nn120....150
0023720...
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002321...
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ROOKIE

00232...

n n120....150

STAR 3K

002316...

n n n120....150

00162-BIMBO

n n n

Neck support collars
Collarín soporte casco

Protetor de Pescoço

KIDS ARTICLES • ARTÍCULOS INFANTILES • ARTIGOS INFANTIS 05.11 nnn

NEW

00241NEW...

n n n0....3
00241P...

nXXS....XL

Rib protection vest - Chaleco de protección
Corpete protetor de costelas

K-MID
00129M...

n n n n

n n n

28-30-32-34

36

K-RUN
00120KR...

nn nn nn
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28-30-32-34

K-HIGH
00120KH...
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28-30-32-34

SUPERKART
00249...
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PROKART
00248...
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n

XXXS....XS

K-LIGHT
00120KX..
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